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Péter Wagner

Interpreter and Translator
Working Languages:

Hungarian, German, Italian, English
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Personal Data:

Place and Date of Birth: Budapest, 1975


Address: Budapest, Hungary

Mobile Phone: +36 30 3125310

e-mail: uebersetzer.wagner@yahoo.de; peter.wagner@t-online.hu

Education, Exams:

2012: Exam for Hungarian translators in Germany

2002: English language exam (advanced level)

1999-2000.: International Translators’ and Interpreters’ Education (Université Marc Bloch [Strasbourg] – Budapest Technical University), Specialisation: German/Italian

1994-2000.: Eötvös Loránd University, Specialisation: German/Italian
1994. 08.: Università per Stranieri (Siena, Italy)

1993-1994.: Extramural pupil at the Secondary School in Lauterbach (Germany)

1989-1993.: Benedictine Secondary School of Pannonhalma (final exam)

1978-1989.: every year 9 months in Hungary, 3 months in Germany at relatives

Experience:


Translation and interpreting:

Since May 2000 until now: interpreting (also simultaneous) and translation jobs from about 40 Translation Agencies, 60 companies and various private persons 

twenty one years of experience in the following fields, among others: business negotiations, international company meetings, instruction manuals (CNC etc.), IT texts, automotive industry, construction industry, economy, business correspondence, contracts, EU law, radar technology, agriculture, psychology, medical texts, subtitling, environment protection, biology, history, religion, tourism, cosmetics, others 

2019: nine months of German-English-Hungarian interpreting at an automotive supplier in Hungary

2017-2018: three months of Italian-Hungarian interpreting in a foundry in Hungary
2015-2016: interpreting for an automotive supplier in Reutlingen (D) and Hatvan (H)

2012: translation and interpreting jobs alternately in Berlin and Hungary

January-March 2007.: interpreting for Hungarian engineers in Belgium

September to November 2005 and July to October 2008: interpreting at courses about radar technology in Rome and Naples

6th November 2000 to 31st January 2001.: Translation of an accountancy software from German and English into Hungarian in Germany

2000. 02. 14 - 03. 10.: interpretating (also simultaneous) and translation practical training at the Ministry of Agriculture


since 1989: occasional interpreting for foreign tourists


Commercial activity:


1997-1999: MLM business


Tourist guide:


2004-2005: Royal Palace of Gödöllő (in four languages)

1990-1993: Benedictine Abbey of Pannonhalma (in four languages)
Knowledge of Other Languages:

Latin

Conversation Level: Dutch, Spanish, French, 

Basic Level: Polish, Czech, Slovak

Stay Abroad:


Germany: a total of about 6 years 

Italy: a total of about 1 year


Belgium (Flanders): 3 months

Other:


Computer skills (Office, Adobe etc.), 


CAT tools: Wordfast, Trados, SDL Trados Studio 2014, Across, MemoQ etc.

Entrepreneur licence, interpreter licence, 


driving licence, own car

Budapest, April 2021

